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La Campaña por la Igualdad, una iniciativa en favor de los derechos
de las mujeres que se lanzó en Irán en 2006, se ha fijado como
objetivo poner fin a la discriminación contra las mujeres en la
legislación iraní. Varios activistas (tanto hombres como mujeres) han
sufrido detención o juicio por actividades que son totalmente legales,
como organizar reuniones pacíficas y talleres educativos, o por pedir
cambios legislativos.

Las autoridades han bloqueado al menos en 12 ocasiones el acceso al
sitio web principal de la Campaña desde el interior de Irán. Al
denegarse con frecuencia el permiso oficial para celebrar reuniones
públicas, los activistas suelen celebrar sus talleres en los domicilios de
simpatizantes, que en algunos casos han recibido después citaciones
de agentes de seguridad para someterse a interrogatorio.

También se ha impedido a activistas de la Campaña por la Igualdad
viajar a otros países. En marzo de 2008 se confiscó el pasaporte a
Parvin Ardalan durante 72 horas y se le impidió viajar para recoger el
Premio Olof Palme de Derechos Humanos por su labor en favor de las
mujeres en Irán.

Se tiene constancia de que decenas de defensores y defensoras de los
derechos humanos de las mujeres han sido objeto de detención,
citación o juicio desde 2006. A la mayoría se les han imputado
formalmente cargos relacionados con la seguridad y formulados en
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términos imprecisos. Las autoridades utilizan tales cargos para limitar
el derecho de los activistas, reconocido internacionalmente, a la
libertad de expresión y de asociación cuando intentan proteger y
promover los derechos de las mujeres en Irán. Dos miembros de la
Campaña por la Igualdad –Ronak Safarzadeh y Hana Abdi– están
detenidas actualmente como presas de conciencia, únicamente por
su trabajo en favor de los derechos de las mujeres y de los derechos
de la minoría kurda de Irán.

En Irán, las mujeres sufren discriminación generalizada en virtud de la
ley. Se las excluye de áreas clave del Estado: por ejemplo, no pueden
ser jueces ni presentarse como candidatas a la presidencia. Los daños
criminales que sufre una mujer se castigan con menor severidad que
los mismos daños cuando quien los sufre es un hombre. El testimonio
prestado por una mujer ante un tribunal vale la mitad que el prestado
por un hombre. A los hombres se les permite practicar la poligamia, y
se les reconoce en la ley el derecho incontestable de divorciarse de su
cónyuge. A las mujeres no.

DOS MIEMBROS DE LA CAMPAÑA POR LA IGUALDAD
–RONAK SAFARZADEH Y HANA ABDI– ESTÁN DETENIDAS
ACTUALMENTE COMO PRESAS DE CONCIENCIA, ÚNICAMENTE
POR SU TRABAJO EN FAVOR DE LOS DERECHOS
DE LAS MUJERES Y DE LOS DERECHOS DE LA MINORÍA
KURDA DE IRÁN.
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1. ESCRIBE A LAS AUTORIDADES, EN
PERSA, ÁRABE, INGLÉS O FRANCÉS

� Pide que se retiren todos los cargos contra
activistas de la Campaña por la Igualdad que
estén relacionados con sus actividades
pacíficas por la igualdad de derechos para
las mujeres en Irán.
� Pide que se ponga fin a las detenciones y
el hostigamiento de simpatizantes de la
Campaña por la Igualdad.
� Pide que se revise la legislación iraní para
poner fin a toda discriminación legalizada
contra las mujeres.

Presidente de la magistratura
Ayatollah Mahmoud Hashemi Shahroudi
Head of the Judiciary
Howzeh Riyasat-e Qoveh Qazaiyeh
Pasteur St., Vali Asr Ave., south of Serah-e
Jomhouri,
Tehran 1316814737
República Islámica de Irán
info@dadgostary-tehran.ir (en la línea
“Asunto”, escriban: FAO Ayatollah Shahroudi)
Tratamiento: Your Excellency

2. ESCRIBE UN MENSAJE DE APOYO
A DOS INTEGRANTES DE LA CAMPAÑA
POR LA IGUALDAD QUE ESTÁN
DETENIDAS, EN KURDO,
PERSA O INGLÉS

“We stand by your corageous efforts to bring
about positive changes for Iranian women.”
(Apoyamos sus valerosos esfuerzos para
conseguir cambios positivos para las mujeres
iraníes.)

ام رد ششوک یاه هناعاجش امش یارب داجیا
یاهرییغت تبثم رد عضو نانز یناریا
رد رانک امش میتسه

Hana Abdi and Ronak Safarzadeh
Zendan-e Zanan
Khiaban-e Ershad,
Sanandaj
Kordestan Province
República Islámica de Irán
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